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522J. 

U KŁJ\D 

m~ctdzy Po!s!<: q a Niemcami o a dministra cj i odcinka Odry, stanowiącego granicę, podpisany 
w Koiłu, dnia 19 s it3rp nia 1926 r. 

W IMiENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

M Y, I G N Fi. C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

Wszem wobec i kClżdemu zasobna, kom u o tern wied z ieć należy; wiedQmem czynimy: 

Dnia dziew iętnastego sierpnia tysiąc dz ieW ięćse t dwudziestego szóstego roku podpisany zóśtał 
IN Koź!u pomiędzy Rząde.m Rzeczypospospolitej Polsk iej a Rządem Rzeszy Niemieckiej Układ o administracji 
odcinka Odry, stanowiącego granicę, wraz z postanowieniami wykonawczemi i protokółem końcowym 
o n c:stępującem brzmieniu dos!ownem: 

U kła d 
międ:z.y Po!s!{ą a Niemcami o administracji od­

cinka Odry, stanowiącego granicę. 

POLSl\f\ 
z jednej strony 

a 

N i E [\1\ C V 

z drugiej strony 

w cel u ureguiowania zarządu odcinka granicznego 
Odry postanowiły zawrzeć odpowiedni Układ. Mia­
nowani w tym celu Pełnomocnicy , a mianowicie: 

za Polskę: 

Delegat Rządu do rokowań granicznych polsko-nie· 
mieckich {Vlaciej f\ o c z o ro w s k i i Naczel nik 
Wydziału fv'Unisterstwa Robót Publicznych inży­
nier Rlired t\ o n o p k a, 

za Niemcy: 

Pose ł Dr. Paul Ec kar ci t, 

zgodzili się n a następujące postanowienia: 

Hrtykul 1. 

Od ra, o jle stanowi granicę mk:dzy Polską 
a Niemcami, to jest od kilometra rzeki 27,47 powy­
żej ujścia Olszy do kilometra rzeki 42,55 poniżej 
Niebocwwy, będzie, w celu utrzymania odpływ.u, za­
rządlana wed le jednolitych zasad, ustalanych przez 
władze kompetentne w obopól nem porozumieniu. 

Artykuł 2. 

1) I{Clżde Państwo wykonywa policję rzeczną 
w obrębie swej suwerenności. 

2) Za bez piecze nie istniejących praw, nadania 
i wodno·poli cyjne zezwolenia w myśl obustronnych 
ustaw wodnych bc:dą na odcinku granicznym wyda-

flbkommen 
zwischen Pólen und Deutschland Uber die Ver­
walt u ng der die Orenże bildenden Sttecke der 

Odet. 

POLEN 
einerseits 

und 

DEUTSCHLf\ND 

andererseits 

ha ben in der f\bsicht, die Verwaltung der Grenz­
strecke der Oder zu regeln. beschlossen, ein da­
hinge hendes f\bkommen zu treffen. Die zu diesem 
Zwecke ernannten Bevolll11i:ichtigten, narnlich: 

fOr Pole n: 

d er De legie rte der Polnischen Regierung fur die pol­
nisch-deutschen Grenzverhandlungen Maciej K o­
c z o r o w s k i und der Sektionschef im Mini­
sterium fU r offentliche f\rbeiten, DipIominge· 
n ieur f\Ifred K o n o p k a , 

fUr Deutschland: 

der Gesandte Dr. Paul E c k Ci r d t , 

haben sich Uber folgende Bestimmungen geeinigt: 

f\rtikel 1. 

Die Ode r, soweit sie die Grenze zwischen Po­
len und Deutschland bildet, das ist von Stromkilo­
meter 27,47 oberhalb der Olsza (Olsa)- MGndung 
bis Stromkilometet 42,55 unterhalb Nieboczowy (Nie­
botschau), soli zu r Erhaltung der Vorflut nach ein­
heitliche n, von den zustandigen Behorden im ge-

. genseitigen Einvernehmen aufzustellendęn Grund­
satze n verwaltet werden. 

f\rtikel 2. 

1) Die Wasserpolizei Ubt jeder Staat innerhalb 
seines Hoheitsgebiets aus. 

2) SichersteIlungen bestehender Rechte, Verlei· 
hungen und wasserpolizeiliche Genehmigungen im 
Sinne de r beiderseitigen Wassergesetze werden an 
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wane prżez władze właściwego Państwa w . porbzu­
mieniu z władzami drugiego Panstwa. WłaśGiwetn 
jest to Pa t'istwo, na którego obszarze istnieją iub bę­
dą utwotzbne zakłady, do których cdnosżą się za­
bezp'ietzenia istniejących praw, riada nia lub iezwolec 

nia. O bustronne władi.e tnają sobie p rżyte'ti1 komu­
nikować wzajemnie przedłożone wnioski i formalne 
sprzeciwy. 

3) Zezwolenia na pobór piask u i żwiru z kory­
ta rzeki mogą być udzielane ty lko w porozumieniu 
obu Umawiających się Stron. 

4) Przepisy ustępu drugiego stosują się rÓw­
nież d o utrzymywania . obszarU' za lewowego. 

.Obustronne władze będą się starały, ażeby na 
odcinlm granicznym o twory móstowe/ któtych wy­
miary wstaną wspóln ie usta lon e, były stale utrzy· 
m ywarie w ~tanie wymaga nym dla odpływu wielkiej 
wody. 

Artykuł 3. 

1) Materjały do budowli. wodnych, potrzebne 
do utrzymywania odcinka gra nicznego( są, przy prze­
wozie przez granicę rzeczną pomi~dzy obszarami 
obtJUmawiejących się Stron, wol ne od v..:sze!kich 
opłat, jak cia wwozowego lub wywozowegb. Wwóz 
i wywóz dokonywa ny będzie po zgłosze niu we właś­
ciwym urzędzie celnym na zasadzie poświadczenia, 
wydanego przez Zarząd Wodny, któremu pódlega 
utrzymywanie odcinka rzecznego. Przedstawianie 
w urzędzie celnym materja łów, przeznaczonych do 
b udowli wodnych; nie jest wymagane. Materjały do 
budowli wodnych, w\!iezidne na obszar jednej z Uma­
wiających s ię Stron, mogą być przed ich zużyciem 
złożone na skład. Wymagane zarządzenia nadzorcże 
będą obustronne Władze Celne stosowały według 
własnego uznanią, Gl w razie potrzeby w obopólnem 
porozumieniu. 

2) To samo odnosi się do przyrtądów, narzę­
dzi i zwierząt pociągo\vyc h, jako też do instrumen­
tów i przyrządów mierniczych , przewożonych w ce­
lach ut rzymywa nia rZeki przez g ran icę, jednakże z za· 
strzeżeniem zabrania zpowrotem. 

Artyku ł 4. 

O ileby istniały zobowiązania łącznego utrzymy­
wania odcinku granicznego, Strony Umawiające sir:: 
zapew ni ają sobie wzajemnie pomoc dla wykonania 
ty c:: h zobowlqu:ń. 

Artykuł 5. 

W celu wykonania IllnleJszego Układu załączo­
n e są do niego postanowienia wykonawcze. 

Artykuł 6. 

Niniejszy Układ, sporządzohy w polskim i n ic­
mi e ckim oryginule, ma być rptyfikowany łącznie z po­
stanowieniami wykonawczem i i protokółem końco­

. wyrn. Wymianu dokumentów ratyfikacyjnych ma na· 
stą p ić . w Berlinie. Ukł<:d wejdzie w życie 30-go dni a 
po wymianie dOKumentów ratyfikacyjnych. J est on 
zawarty na czas nieokreslony, jed n(lkże może być 

der . Gtenzstt~cke durch dle Behorden des tListandigen 
Staates im Einversta ndnis mit den Behorden d!:!s 
anderen Staates erteilt. ZusUindig is t der Staat, in 
dessen Gebiete die fur dle Sicherste llu!lg bestehen­
der Rt<chte, Verle il-ll~ng odet Ge neh migl} f1 9 In Be­
trach t kommetiden A.nlagen bestehen oder gesthaf­
fen werden sollen. Die beidersei tigen Behotden ha­
ben sich dabei die gesteIlteh Atitrage mil:! f6rmłi­
chen EinsprLiche gegenseltig mittuteileh. · 

3) Ge nehmigungen w r Entnahtne von Sand 
und Kies ' aus d e/ll Flussbett di.irfen nur im Einver­
nehmen beider vertra gschliessenden Staat~n etteil t 
werden. 

4) Die Vorschri ften unter 2 beziehen sich au ch 
auf die FreihaltuHg des Ubetschwemmungsgebiets. 

Die beiderseitig en l3eh6rden werden dafi.i r Sor­
ge tragen, dass auf der Gt!:!nzstrecke die BrOtken" 
6ffnungeli, d e ren F\brńessungen ~etneinsam fest zu­
stellen sind, dauernd in dem fur den Abfluss des 
Hochwassers erforderlichen Stande erhalten werden. 

A.rtikel 3. 

1) Die fU r clie Unte rhaltung , der Grenzstre cke 
erfbrdetlichen StrombausloHe s ind bei der Bef6rd e­
rung Liber dle Stromgre nze zwischen den Gebieten 
der beiden verttagschllesse nden relle frei von allen 
Abgaben, wie Eingangsz611en und F\usfuhrabgaben. 

Die Ein- u nd Ausfuhr erfalgt nath A.nmeldung 
bei dem tushi ndigen Zollam t aut Gl'und elner Be­
sche ini gung, die von dem mit der UnterhaItuhg der 
Stromstrecke betrilU te n Wass -.= rbauamt ausgestellt 
wi rd. Einer VorHihrung d e r Strorr1baustoffe bei dem 
Zollamt bedarf es nithL Die Lagen.i ng der in das 
Gebiet eines der vertragschliesse nden Teile eing e­
fi.ihrten Strombaustoffe vor ihrer Verwendung ist 
gesiattet. Die notwendigen F\ufsichts massnahtnen 
werde n von den beide rseitige n Zollbeh6rden nath 
eigenem Ermesse n ge troffen, erforderlichenfalls im 
gegenseitigen Benehmen. 

2) Entsprechendes g ilt unter der Bedingung de r 
RuckfGh l'ung fGrdie wrn Zwecke d e r Strom unter­
haltung Libe r die GreOle gebrachten Gerate, Werkzeu­
ge und Tiere, sowie fur Messinstrumente und -gerate. 

F\rtil~el 4. 

Sowelt Vel'pflithtungen zur Mitunterha ltung d e r 
Gre nzstrecke bestehen sol lteh, sichern sich d ie ver­
tragsch liessef1den Teile lur D urchfi.ihrung dieser Ver­
pflichtungen gegenseitlgen Beistand zu. 

F\rt ikel 5. 

Zur Ourchfi.ih rung di eses F\bkommens sin d ihm 
Ausfuhrun gsbestimmungen beigefugt. 

Artikel 6. 

Das gegenwa l tige Abkomme n, doS in polnischer 
un d in deutscher Ursch rift abgefasst ist, soli mit den 
Ausfi..ihrungsbestimmun gen und dem Schlussprotokoll 
rat if izi ert werden . Der Au stausch d e r Rlltifikation's­
urkund en s oli in Be rli n s taltfinden. Das Abkomtnen 
soli am 30. Tage nach d em F\usteiJsch der R?ltifika· 
tiollsurkunden in Kraft tieten. Es wird auf 'Jnbes· 
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przez każde z obu Państw wymówiony przed końcem 
roku kalendarzowego na koniec roku następnego. 

Na dowód czego obustronni Pełnomocnicy pod­
pisali niniejszy Układ . i zaopatrzyli go swemi pie· 
częciam i . 

Sporządzono w Koźlu, 19 sierpnia 1926 r. 

(-) Maci~j Koczorowski 

. (-) . Dr. Paul Eckardt 

( -) Alfred Konopka 

POST1\NOWIENI1\ WYKON1\WCZE 

do Układu polsko-niemieckiego o administracji 
odcinka Odry, stanowiącego granicę. 

§ L 

1) W sprawach, związanych z wykonaniem 
Układu o admi nistracji odcinka Odry, stanowiącego 
granicę, mogą obustronne k.ompetentne władze po­
rozumiewać się z sobą bezpośrednio. 

. 2) Urzędnicy i inne osoby, ' którym właściwe 
władze jednej ż Układających się Stron poruczyły 
odbiór materja/ów budowlanych do robót zachowaw· 
czych na odcinku granicznym oraz wykonywanie zdjęć 
i pomiarów wodnych, mogą · po porozumieniu się 
z kompetentnemi władzami drugiej Strony przybijać 
statkami do brzegu przeciwległego, wstępować na 
len brzeg poza urzędowo dozwolonemi przejściami 
granicznemi, jak . również przechodzić przez mosty, 
znajdujące się na odcinku granicznym. Przy wyko­
nywaniu tych robót mogą oni potrzebne narzędzia 
przewozić przez granicę bez przedstawiania ich w urzę­
dzie celnym, jednak pod warunkiem zabrania ich 
zpowrotem. O zamiarze przekroczenja granicy nale­
ży właściwy urząd celny drugiej Strony zawiadomić 
przynajmniej na trzy dni przed podjęciem robót. Rów­
nocześnie naleźy podać dokładny czas i miejsce za­
m'ierzonego przekrocze nia granicy, miejsce wykona­
nia robót i przypuszczalny czas ich trwania, oraz po ­
dać iłość osób, przelnaczonyćh do wykonania tych 
robót; rói.vniez należy dołączyć wykaz tych narzęd zi, 
jakie mają być zabrane. Kierownik robót ma posia­
daĆ przy sobie i okazywać na żądanie zaświadczenie 
służbowe oraz dowód osobisty i imienny wykaz za ­
trudnionych robotników, poświadczony przez naczel­
nil~a właściwego Zarząd'u Wodnego. 

§ 2. 

Każda z Umawiających się Stron może na gra­
nicznym odcinku przewozić statkami materjały bu­
dowlane i narzęd zia potrzebne do utrzymania tegoż 
odcinka. Materjały i narzędzia są wolne od formal· 
ności celnych, _ o ile statki nie wchodzą w kontakt 

timmte Zeit abgeschlossen , kann jedoch von jedem 
der beiden : Staaten vor f\blauf eines Kalenderjahres 
fUr das Ende des nachfolgenden Jahres gekOndigt 
werden. 

Zu Urkund dessen haben · die beiderseltigen 
Bevollmachtigten dieses f\bkommen unterzeichnet 
und mit ihren Siegeln versehen. 

Geschehen in Cosel am 19. f\ugust 1926. 

(-) Maciej Koczorowski 

(- ) Dr. Paul Eckardt 

(-) Alfred Konopka 

RUSFOHRUNGSBESTIMMUNGEN 

zt{ dem Polnisch-Deutschen f\bkommen iiber die 
Verwaltung d~r die Grenze biIdenden Strec~e 

der Oder. -, 

§ 1. 

1) In den f\ngelegenheiten, die mit der f\us­
f(jhrung des F\bkommens uber die Verwa ltung der 
die Grenze bildenden Strecke der Oder im Zusam­
menhang stehen, konnen die beiderseitigen zustan­
digen Behorden unmitte!bar miteinander verhandeln. 

2)Zur F\bholung von Baustoffen fUr Unterhal­
tungsarbeiten an der Grenzstrecke sowie zwecks F\us­
flihrung von Ve rmessungen und von Wassermes­
sungen durfen Beamte und andere Personen, die 
von · den wstandigen Behorden .des einen der vertrag­
schliessenden Tei le damit betraut sind, nach Verstan­
digung mit den zust3ndigen Behorden .des anderen 
Teiles an dem jenseit!gen Ufer mit Fahrzeugen anle­
gen und d ieses auch ausserhalb der amtlich zugelas­
senen Grenzubergange betreten, sowie die auf der 
Grenzstrecke befindlichen Brucken Liberschreiten. Sie 
durfen dabei die wr F\usfLihrung ihrer f\rbeiten 
erforderlichen Gerate unter der Bedingung ihrer 
Ruckfi.ihrung ohne VorfLihrung beim Zollamt liber 
die Grenze bringen. Von der Absicht, die Grenze 
w uberschreiten, ist das zushindige Zollamt des 
anderen Teiles rnindestens :3 Tage vor Vornahme 
der f\rbeiten ZLI benachrichtigen. Gleichzeitig ist der 
genaue Zeitpunkt und der Ort des beabsichtigten 
Grenzubertritts, der Ort der f\usfuhrung der f\rbeiten 
und die voraussichtIiche Dauer sowie die Zahl der 
fur die f\usfLlhruhg der f\rbeiten bestimmten Perso­
nen anzugeben; auch ist ein Verzeichnis der zur 
AusfUhrung der f\rbeiten mitwnehmenden Gerate 
beizufLlg'2n. De r Leiter der f\rbeiten hat eine Dienst­
besch~inigung sowie ein personliches Ausweispapier 
und ein durch den Vorstand des zustandigel} Was­
serbauamŁs beglaubigtes namentliches Verzeicł)nis 
der beschaftigten Arbeiter bei sich zu fiihren und 
auf Verlangen vorzuzeigen. 

§ 2. 

Jeder der vertragschliessenden TeBe kann auf 
der Grenzstrecke auf Fahrzeugen Baustoffe und Ge­
rate, die fUr die Unterhaltung der Strecke erforder­
lichsind. befordern. Die Baustoffe und Gerate sind 
von Zollformlichkeiten befreit, soweit die Fahrzeuge 
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z ' brzegiem przeciwległym. Statki muszą być zaopa­
trzone w znaki, które właściwe władze obu Stron bę­
dą sobie wzajemnie podawały do wiadomości. 

§ 3. 

1) W celu wyznaczenia robót, potrzebnych do 
utrzymania odcinka granicznego, b ędą się odbywały 
co roku, z reguły na wiosnę i w jesieni, po porozu ­
mieniu się właściwych władz, wspólne oględziny od­
cinka granicznego. 

2) W razie nadzwyczajnych wydarzeń odbywać 
się mogą dalsze oględziny. 

§ 4. 

-Rządy obu Umawiających się Stron b<.;dą sobie 
wżajemnie komunikowały władze właściwe do wyko­
nania niniejszego Układu. 

§ 5. 

Artykuł 2, ustęp 2 zastosowany będzie i w tym 
wypadku, jeże li do ujęcia podzie mnej wody nadanie 
jest potrzebne z tego powodu, że przez to stan wo­
dy na Odrze zmieni się do tego stopnia, iż inne 
osoby będą zagrożone w wykonaniu swych praw 
na Odrze. 

§ 6. 

Obustronne władze będą sobie komunikowały 
wzajemnie za zwrotem ewentualn ych kosztów te le­
graficznych i telefonicznych te wiadomości o stanach 
wody, stosunkach lodowych, wysokośc i opadów i ilo­
ści przepływu, które mają znaczenie dla zapobieże­
nIa niebezpieczeństwom powodzi i pochodu lodów, 
jako też dla przygotowania planów rozbudowy i dla 
wykonywania robót, zw iązanych z utrzymaniem od­
cinka gra nicznego. Również będą one sobie poda­
wać za zwrotem kosztów ważne dla tych samych 
celów wyniki technicznych pomiarów l ądowych i wod­
nych. 

§ 7. 

Powyższe postanowien ia wykonawcze stanow ią 
część składową Układu. Na życzenie jednej ze StiO n 
Umawiaj ących się ma być zbadana s prawa, IN ja­
kim stopniu przepisy te wymagają zmiany . Zmia ny 
prze prowad za s ię we wzajemnem porozumieniu 
właśc iwych włc:dz obu Stron. 

Sporządzono wKollu, 19 s ierpnia 1926 r. 

(- ) Maciej Koczorowski 
(-) Dr. Pau! Eckardt 

(- ) Alfred Konopka 

PROTOKÓŁ KOŃCOWY. 

Przy podpi sywaniu polsko- niemieckiego Układu 
n administracji odcinka Od ry, stanowiącego granicę , 
zgodzili s ię obus tronni Pełnomoc nicy na to, że posta-

nicht mit dem jenseitigen Ufer in Verbindung treten . 
Die Fahrzeuge mussen Kennzeichen tragen, die sich 
die zusta ndigen Behorden beider Teile gegenseitig 
mitteilen werden . 

§ 3. 

1) Zur Bestimmung der zur Unterhaltung der 
Grenzstrecke erforderlichen Arbeiten sollen jiihrlich. 
der Regel nach im Fruhjahr und Herbst, im Einver­
nehmen der Zllstandigen Beh6rden gemeinsame Be­
sichtigungen der Grenzstrecke stattfinden. 

2) Im Falle aussergewohnlicher Ereignisse sind 
weitere Besi<;htigungen vorzunehmen. 

§ 4. 

Die Regierungen der beiden vertragschliesseadei'l 
Teile werden sic h gegenseitig die fUr die Ourch ­
flihrung des f\bkommens zustandigen Behorden 
mitteilen. 

§ 5. 

. Artikel 2 N2 2 findet auch dann Anwendung, 
wenn fUr die Entnahme von unterirdischen Wasse-r 
eine Verleihung deshalb notwendig wird, weil dadurch 
der Wasserstand der Od er derart verandert wird, 
dass andere . in der Ausubung ihrer Rechte an der 
Od er beeintrachtigt werden. 

§ 6. 

Oie beiderseitigen Behorden werden sich gegen­
seitig gegen Erstattung etwaiger Kosten fUr Draht­
und Fernsprechnachrichten diejenigen Angaben uber 
Wasserstande und Eisverhaltnisse, sowie liber Ni~­
derschlagsh6hen und Abflussmengen machen, die fUr 
die Abwendung von Hochwesser und Eisgefahren. 
fUr die Vorbereitung von Ausbaupli:inen und fur die 
OurchfUhrung der Arbeiten -zur Unterhaltung der 
Grenzstrecke von wert sind. Auch werden s!e sic h 
gegen Erstattung der Kosten die fur die · gleichen 
Zwecke wertvollen Ergebnisse von erd- und wasser­
technischen Vermessungen mitteilen. · 

§ 7. 

Die vorsŁehenden AusfUhrungsbestimmungen 
sollen einen Bestandte il des Abkommens bilden. 
Auf Wunsch eines der vert rCl gschliessenden Teile 
soli in eine Prlifung der Frage e ingetreten werden , 
inwiewe it diese Bestimmungen abanderungsbedurftig 
sind. Die F\banderunge n sind im geme inschaftlichen 
Einvernehmen der zusta ndigen Beh6rden beider Teile 
vorzunehmen. 

Geschehen in Cosel, am 19. August 1926. 

(~) Maciej Koczol'owski 
( - ) Dr. Paul Eckardi 

(-) Alfred Xonopka · 

SCHLUSSPROTOKOLL 

Bei Unterze ichnung des polni sch-deulschen F\b­
kommen s uber die VeniJaltung der die Grenze bilden­
den Strecke der Oder haben die beiderseitigen Be-
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nowięnia Układu nie przeszkadzają ewentualnęrnu 
innemw. w.ręgulowanil) sprawy prze z inne międ,lYPąl fi ­
stwowe porozumienia. 

\ 

Sporządzono w Koźlll, 19 sierpnia 1926 r. 

(-) Maciej Koc'?orowski 
(~) Dr. Paul cokardt 

(-=) Alfred Konopka 

vollma, htigten ihr Ęinversta ndn is darCI ber erkiart, da ss 
clif! BestimrHungcn des Hbkornmens einer etwaigim 
abweich ~nden Regehmg d urch anderweitige zwischen­
!?taatliche Vereinbarungen nkht im Wege stehen 
sollen. 

Geschehen in Cose l, ";:lm 19. f\ugust 1926. 

( -) Mar:i@j KOCZOl'owski 
( -) 0/,. Pat/.l Eokardt 

(-) Alfred ~onopka 

Za:t:najomiwszy s ię z powyższym Układem, postgmowieniamj wykonawczem i i protokółem koń· 
cowym, uznaliśmy je i uznajemy za s ł uszne zarówno w całości, jak i każde z zawartych w nich postano­
wień; oświadczamy, że są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i przyrzekamy, ze b o:;dą niezmiennie za­
chowywane. 

Na dowód 'czego wydaliśmy A.kt niniejszy, opatrzony piec.zędą Rzeczy pospolitej Polskiej. 

W WZlrszawie, dnia 14 maja 1927 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: 
( -) J. Pilsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

524. 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 18 czerwca 1927 r. 

W sprawie, wymiany dokumen~ów ratyfikacyjnych Układu między Polską a Niemcami o admin i­
stracji odcinka Odry, stanowiącego granicę, podpisanego w Koźłu, dn ia 19 sierpnia 1926 r. 

Podaje się niniejszem do w iadomości, że w wykonaniu art. 6 LIkład u między Polską a Niemcami 
o administracji odcinka Odry, stanowiącego granicę, podpisanego w Koźlu , dn ia 19 sierpnia 1926 r., nastą­
piła w Berlinie driia 8 czerwca 1927 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższego Układu wraz 
Z postanowieniami wykon awczemi i protokółem końcowym. . . 

Minister Spraw Zagranicznych : August Za/es/ci 

525. 

Rozporządzenie ....... 
Prezydenta Rzeczypospolitej 

z dni a 24 czerwca 1927 r. 

o sprzedaży b. prochowni w Skołoszowie, oraz 
b. prochowni wŁazach . koło Radymna w po- " 

wiecie jarosławskim . 

\ . . 
Na zasadzie a rt. 44 ust. 6 Konstytucji i ustawy 

z dnia 2 sierpnia "1926 r. o upoważn ieniu Prezydenta 
Rzeczypospolitej do wydawa nia rozporządzeń z mocą 

ustawy (Dz. U. R. P. Nsz 78, poz. 443) postanawiam 
co następuje: 

flrt. 1. Upoważnia s i ę Min is tra Robót Publicz­
nych do sprzedaży w drodze p ubl icznego przetargu , 
następujących nieruchomości, stanowiących własność 
Skarbu Państwa: 

1) parcel gruntowych, oznaczonych 1 k. 568 
i 2858/3, położonych w gmini e katastralnej Skołoszów, 
w powiecie jarosławskim, województwie lwowskiem, 
o łącznej p0wierzchni 1996 m 2 wraz ze znajdującym 
się n'a parceli 1 k, 568 b udynkiem murowanym, 

2) parceligruntowej 'l k. 1579/1 położonej w gmi­
nie katastralnej Łazy koło Radymna w powiecie ja­
ros ławskim, woje wództw ie lwowskiem, o powierzchni 

J , 


